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DETERMINA N. 11 DEL 01.07.2026

Rechnungsamt   -  Ausgleichende 
Änderungen  des 
Haushaltsvollzugsplanes 2026-2028, lt.  
Art.10,   Punkt  3)  der  GVO  über  das  
Rechnungswesen - 2. Trimester 2026

Ragioneria  –  variazioni  compensative 
del P.E.G. 2026-2028, ai sensi dell'art. 10,  
punto  3)  del  regolamento  comunale  di  
contabilità - 2° Trimester 2026

DER VERANTWORTLICHE DES
FINANZDIENSTES

IL RESPONSABILE DEL
SERVIZIO FINANZIARIO

Mit  Ratsbeschluss Nr.  41 vom 17. Dezember 
2025 wurde der Haushaltsvoranschlag 2026 - 
2028 genehmigt.

Premesso che il  Bilancio di previsione 2026 - 
2028 è stato approvato con delibera di Consi-
glio n. 41 del 17 dicembre 2025

Mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
205 vom 18. Dezember 2025 wurde der Haus-
haltsvollzugsplan  für  das  Haushaltsjahr  2026 
genehmigt.

Premesso che con delibera di Giunta n. 205 del 
18 dicembre 2025 è stato approvato il  Piano 
esecutivo di gestione (PEG) relativo al Bilancio 
2026.

Bei der Umsetzung der Finanzplanung hat sich 
herausgestellt,  dass  einige  Ausgaben  nicht 
ganz korrekt  veranschlagt worden waren.  Um 
eine erfolgreiche Haushaltsführung zu gewähr-
leisten,  müssen  sie  demnach  noch  im  Laufe 
des Finanzjahres korrigiert werden.

Visto che l’applicazione contabile ha evidenzia-
to alcune previsioni non completamente corret-
te, che quindi necessitano di variazioni in corso 
di  esercizio al  fine di  assicurare una proficua 
gestione di bilancio.

Diese Korrekturen ergeben keine Änderung der 
Gesamtausgaben,  da  es  sich  dabei  lediglich 
um  Umbuchungen  von  Geldmitteln  zwischen 
verschiedenen Kapiteln handelt, die denselben 
Makroaggregaten, Missionen und Programmen 
zur Verfügung stehen.

Considerato che è possibile provvedere a que-
ste correzioni tramite storno di fondi nell'ambito 
di diversi capitoli dello stesso macro aggregato 
della  stessa  missione  e  programma,  senza 
variazioni della spesa totale.

Nach Einsichtnahme in  die  Aufstellungen der 
entsprechenden  ausgleichenden  Umbuchun-
gen  betreffend  den  Zeitraum  01.04.2026  – 
30.06.2026.

Visto  l’elenco  delle  rispettive  variazioni  com-
pensative  di  fondi  riguardante  il  periodo 
01.04.2026 – 30.06.2026;

Nach  Feststellung  der  administrativen  Ord-
nungsmäßigkeit; 

Accertato la regolarità amministrativa; 

Nach  Einsicht  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto lo statuto comunale vigente;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgeset-
ze über die  Gemeindeordnung in  der Region 
Trentino-Südtirol;

Viste le vigenti  Leggi Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino-Alto Adige;

entscheidet determina



1. die  ausgleichenden  Änderungen/ 
Umbuchungen  von  Geldmittel  zwischen 
verschiedenen  Ausgabenkapiteln,  die 
denselben  Makroaggregaten,  Missionen  und 
Programmen  angehören,  für  den  Zeitraum 
01.04.2026 – 30.06.2026, gemäß Beilagen zu 
genehmigen.

1. di approvare le variazioni compensative di fondi 
come dagli allegati, fra diversi capitoli di spesa, 
all’interno dello stesso macro aggregato, della 
stessa  missione  e  programma  per  il  periodo 
01.04.2026 – 30.06.2026.

DER VERANTWORTLICHE DES FINANZDIENSTES
IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO

Norbert Josef Mair

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit,  durch  den  die  finanzielle 
Deckung bestätigt wird (L.G. 12.12.2016 Nr. 25).

Visto di regolarità contabile attestante la copertu-
ra finanziaria (L.P. 12.12.2016 n. 25).

DER VERANTWORTLICHE DES FINANZDIENSTES
IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO

Norbert Josef Mair

Jede/r Interessierte kann gegen diesen Entscheid 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgericht  in Bozen Rekurs 
einbringen.

Ogni  interessato  può  presentare  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano 
entro  60  giorni  dall’esecutività  della 
determinazione.

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale

Veröffentlichung Pubblicazione

Bei Vollziehbarkeit der Entscheide werden diese 
an  der  digitalen  Amtstafel  veröffentlicht  (der 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften sieht  keine 
Pflicht zur Veröffentlichung vor).

Le  determinazioni  una  volta  esecutive  vanno 
affisse all’Albo Pretorio in elenco (il  Codice degli 
Enti  Locali non  prevede  l’obbligo  di 
pubblicazione).

Die Veröffentlichung dient nur der Kundmachung 
und nicht der Integration der Wirksamkeit.

La  pubblicazione  ha  mero  valore  di  pubblicità 
notizia non d’integrazione dell’efficacia.

Visto/Gesehen:

DER GEMEINDESEKRETÄR
IL SEGRETARIO COMUNALE

Dr. Robert Ladurner
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